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STUDY 48
VOCABULARY 48.1

Fjéôî uddeshya purpose
oamtÁ / vac / ±lÚpÁ dhaaranaa / bhaab /

kalpanaa
idea

bjpavac manobhaab attitude
Apfvœsy anubhuuti feeling
bf²jzñÁ mukhapeksaa partiality
sc¶aní (sc¶aníº) bicaarya (bicaaryya) thing being judged
‘zsy prati each, every
‘zsy sip prati din every day
ihR drrirh firm
\Èjci sanºbed conscience
scjc± bibek conscience
ëÄ shuddha clear, clean
\ù\Èjci / ëÄ
scjc±

sat'sanºbed / shuddha
bibek

clear conscience

zmdñÁ pariiksaa examination
sc¡ bijna (pronounced

bigya)
wise, prudent,
judicious

sc¡yÁ bijnataa (bigyataa) wisdom, advisability
za±Á paakaa pure, thorough,

experienced/expert,
solidly built, ripe

±Ïa¶Á k^aacaa (opposite of
paakaa)

impure, sloppy,
inexperienced,
novice, weakly built,
unripe, raw

®»M ‘z®Ð shakta prashna tough or hard question
pmb naram soft, tender, gentle,

mild



Student:   Teaching Truth in Bengali

© 2007 B J Burford & E J Burford 2  10 June 2007

bhÛ, bhÛ®d¬ mrridu, mrridushiil soft, light, gentle,
meek, quiet

ÊbaqÁ motaa fat, coarse
waÝÁ thaandaa cold, cool
²aiº khaadya food, food as a dish
zaYìÁ paat'laa thin
baÈ\ maanºsa flesh, meat
ãy hata killed, put to death
vac / ‘z±am / Fza½ bhaab / prakaar /

upaay
manner, way, means

yaEÁ yasE taaraa taari quickly, hastily
‘zj½a¸p prayojan need, necessity
‘zj½a¸pd½ prayojaniiya necessary, needful,

serviceable, useful
Aacôî± aabashyak important
Ayºac®±, ¸mÇmd atyaabashyak, jarurii emergent, vital
cÏaðid, caðid b^aandii, baandii prisoner, captive (f.)

GRAMMAR 48.1

Verbs Used as Nouns : The Identifying Verbal Noun

A form of the verb can be used as a noun.  The form that was
introduced briefly in Grammar 4.1 is the verb's Identifying Verbal
Noun. 

²aL½Á khaaoyaa eating [e.g. Eating is good in
moderation]

±a¸ ±mÁ kaaj karaa doing work [e.g. Doing work is essential if
you want to eat]

It has various applications.  It is especially used to form the Passive
Voice in Bengali along with the auxilliary verbs "ãL½Á haoyaa" [for
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"to be ..."] and "naL½Á yaaoyaa" [for "to go", "to go and be ..."].  [See
Study 54 for further clarification regarding the Active and Passive
Voices.]  The construction and use of this verbal noun form in the
Possessive Case by suffixing "-m -r" or "-cam -baar" was developed
in Grammar 40.1.

EXERCISE 48.1

va¬ ±a¸ ±mÁ ¬av Aajp|
bhaala kaaj karaa laabh aane.

1. To do good work [doing
good work] brings
benefit.

‘zsy sip caSjc¬ zEÁ ihR sc®Ãa\ ³sE½Á
Êyaj¬|
prati din baaibel paraa drrirh bishbaas
gariyaa tole.

2. To read [reading of] the
Bible every day builds
up firm faith.

snjãacaj± ¸apÁ Aabajimj± ®asPÙ Êi½|
yihobaake jaanaa aamaader-ke shaanti
dey.

3. To know [getting to
know] Jehovah gives us
peace.

\ù\Èjci [ëÄ scjc±] ma²Á ‘z½¸pd½
ã½|
sat'sanºbed [shuddha bibek] raakhaa
prayojaniiya hay.

4. To keep [keeping of] a
clear conscience is
necessary.

Aazpam obí zmdñÁ ±mÁ sc¡yam ±a¸
ãjc - Ê±p?
aapanaar dharma pariiksaa karaa
bigyataar kaaj habe - kena?

5. To examine [The
examining of] your
religion will be a wise
action - why?

\añº sicam ¸ðî AabmÁ ´jm ´jm naS|
saaksya dibaar janya aamaraa ghare
ghare yaai.

6. To give [for the giving
of] a witness we go
from house to house.


